
aszombat, 1895. november 28. 48. szám. Tizenhatodik évfolya i
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Társadalmi ellentétek.A végletek érintkeznek. Ezen közmondás igazságáról meggvozodhetimk toiinoszeti \iszo- mainknál csakúgy, mint a társadalmi térén is.„Katlan rónák s mértföldekre terjedő erdős hegvek. gazdag humuslold t*s kopai sziklatömc- gek! afrikai hőség“ és a hegyek közti üde idő­járás, eső nélküli nyarak és hótödte jegesek, folyók mellékágak nélkül és számtalan forrás meg patak folyóba való ömlés nélkül váltakoznak és tarkítják az ország oro-hy drogra fiáját.Nézzük végig a lakhelyeket, melyekben ac  o  %> •nép jellege mutatkozik, a monumentális paloták­tól h* a szalma fedelű házig e két ellentét közti ;pitkezés minden faját találjuk országunk lakói­nál. A lakók Ízlése, vagyoni állapota és kultúrája tükröződik vissza a helységekben való házak épít­kezési módjánál. Hát még a lakások belső fel­szerelése: a meg nem telelő nagyságú ablakok, padozat nélküli és alacsony szobák, némely nem­zetnek (oláh, orosz) az állatokkal való együtt­lakás, a kémény nélküli konyhák — a fényes• » •palotáknál minden Ízlés, kényeleiem és ezélszerü- ség igényeinek megfelelő lakások tanúskodnak ar* • nnép műveltségéről és bő anyagot nyújtván a gon­dolkodó ethnografusnak.A különböző nemzetiségű ruhaviseleten ki­vid találunk népünk közt a legszebb, aranynyal és drágakövekkel díszített mágnási ruha mellett a divatos franczia legújabb szabású öltözetre; a ezélszerütlen önkészitette bocskoron kívül télen- nyáron hordott fehér és sötét színű posztóruhára, a háránybórii ködmentére, a kalap mellett a bá- ránybőrü sapkára, az időjárásnak megfelelő ing és gatya viseletére. A nőknél az újabb divataselyem, bársony és kelme ruhán kivid és a » •czifrábbnál-cziírábh nemzetiségű viselet mellett a legcgvsteriibb öltözetre is akadunk.Táplálkozás tekintetében népünknél az ellen­tétek nagyon kirívók. Míg országunk északi ré­szén az árpa és rozskenyér, burgonya, pohánka és hüvelyes vetemények képezik a mindennapi eledelt, azalatt az alföldön lakó eszik búzakén ve- rét, táplálkozik kukoriczából készült ételekkel, juh-,
T  A  R  C  Z  A .Hidd m eg..........oHidd meg, hogy oly igazán Senki sem szeret,Mint a hogy szeretlek én Kedves, tégedet.Kérhetsz tőlem bármit is,Néked megadom,Ha kéred az életem:— Itt van angyalom !„Hogyha igazán szeret,Ezt felelte ő,Inkáid) kell, mint élete,Egy pár lakkezipó.

** *Ovilágban ökröt adott Hozományul a lány apja,Most pediglen — ferde világ! —Hozományt az ökör kapja.
Maróth >j Ja  nos.Levél a provineziáról.Irta  : R u ik  L á s z ló .„Kedves Barátom í Az igaz, régen volt, mikor meg­ígértem, hogy ha jnovincziámra megérkezem, Írni fogok neked. De — — — negyven napig hallgattam : verem mellem, ámbár nem az én hibám, hogy hallgatnom kellett. Hanem — — — ! Ne vedd hazugságnak azt. amit mon­dani fogok, még csak nem is füllentés. Ott ugyanis olyanok az állapotok, mint Grönlandiján, mint Abderá- ’ *an, mint . . .  a Holdban!

marha-, disziióhussal és szalonnával, szóval erő­sed))) és táplálóbb étkek szolgálnak neki eledelül mint a felvidékinek, nem is említve vagyonos embereink lucullusi étkezéseiket. Italul a hegyes vidéki lakónak jó vizen kívül csak pálinka szol­gál, miért is vidékenkint egész falvak elcscne- vészednek ; a termékenyvidéki is, mióta a phil- loxera szőlőjét pusztítja, megismerkedett a szeszes italok minden nemével, mig azelőtt mesés ineny- nyiségü bort fogyasztott.Foglalkozásra nézve is elütő és ellentétes különbség van az ország lakói közt. A termé­ketlen vidéki! hegyes lakónak földjei nem nyúj­tanak annyi élelmet, hogy az egész éven át el volna látva vele, kénytelen másutt munka után nézni, ellenben a termő vidék lakója a nyár alatt nagy munkásságot fejt ki ugyan, de annál jobban élvezi tétlenül a tél idejét.A népszokások bizonyos alkalmaknál szoktak nyilatkozni. Ezen alkalmak lehetnek vig vagy szomorú természetűek. A táncz, mely nemzetiségű jelleget ölt, a maga jó és rósz oldalaival, a la­kodalom 2— 3 napra terjedő lakrnározással és ivassal, a haiotti tor, keresztelés, búcsú stb. ősi időkre emlékeztető jellegével, ilyenekben nyernek , népünk szokásai kellő kifejezéstFigyelmeztetnünk kell a népet arra, hogy az ünnepek nem a korcsma látogatására valók, hanem a vallás-cikülcsi élet építésén kívül saját műveltségének tökéleteshitéséie használja fel azo­kat. Ilyen szokásokkal szemben az intelligens osztálynak jótékony ellentétet képeznek, melyből azonban köznépünk okulás czéljából még eddig a maga részét nem vette ki.A műveltségi állapotot illetve, országunk észak-keleti részén: I ng, Horog, Marmaros, Kő-I  CT Ovár vidékén, Doboka-, Zaránd- és Ilimvadme- gyekben, orosz- és oláh nemzetségnek közt még mindig csekély azoknak száma, kik Írni és olo  %/vasni tudnának. Szellemi szükségleteik a temp­lomba való járás és a könyvnélkül betanult imád­ságok elmondásán kivül alig vannak, holott más nemzetségüeknél, különösen a magyarnál, német­nél és részben a tótoknál is a szellemi táplálék
Ha írni akarsz, nemde tenta, toll s papiros is kell ? No liát itt se tenta, se toll, se papiros nincs! Ha tentát akarsz, el kell menned a patikába, ott majd csinálnak carmintintát (most is azzal irok), ha papír leli, állíts fel papírgyárat! Ks toll, aluminium toll! Meg kell várnod, mig a libából lúd, a Iádból tollvuseprö lesz, aztán mig ez elnvii, aztán csinálhatsz a tollúból tollat.Megérkezésem után természetesen tollért és tintáért küldtem eszkimóképii inasomat, (ez is Doni tennék!). Hozott pakoló papirt (a Magyar Állam volt, mert itt csak a pároddá lát élő újságot meg — én!) de tintának se Ilire, se hamva. Azt hozta üzenetül, hogy majd lesz. Vártam két hétig — az üzenet megint az lett, hogy majd — lesz • vártam újabb két hétig s az üzenet már ekkor az lett, hogy tintával kereskedni itt — nem szok­tunk. Szervusz! Ez olyan hatással volt rám, mintha tin- tazápor hullott volna a nyakamba. Mentem egyenest a városgazdához, természetes ez egyszersmint vizit is volt. Elmondtam panaszomat s feleletül mit kaptam, azt, hogy — bárom eladó lánva van. Nyomba be is mutatta vala- mennyit. Nem akarok udvariatlan lenni s azt mondom, hogy a három gráezia többet ér, mint egy üveg tinta, de értéküket sem akarom az utókornak hamisan átadni, tehát azt mondom, hogy három üveget nem érnek.Nem folytatom tovább a tiutaszerzés történetét,% ’mert az nagyon patikai szagu lenne, hanem elmondom első vizitem tartalmát. Ez egyszersmint bevezetés is lesz 

városom szellemi életének ismertetéséhez.Mindenekelőtt siettem udvarias lenni, szigorúan ra­gaszkodva az „Illik s nem illik*4 minden paragrafusához, mert eszembe jutott Byron mondása: „ó szent etiketté sehol sem vagy te nagyobb, mint . . . .  és vidékén“ . Helyes grammatikával a kisasszony kákát nagysádnak szó­lítottam, mi láthatólag emelte önérzetüket. Hamarjában végignyargaltam a thémák özönén. mert tudod már, az szabály, hogy valamiről csak kell beszélni. Tehát végre is megállapodtam, hogy irodalmi dolgokról fogok beszé­det intonúlni, jó thém a lesz gondolt? *' a Lőcsei fehér

csak' olyan szükségletet képez, mint az anyagi.Ezek a műveltség elsajátításában vetélkednek anyugat állambeli lakókkal. Az intelligens osztá-lyuaknál nem ritka a német-, franczia és angolnyelv tudása.•/ Az általános tankötelezettség behozatala so­kat fog mindenesetre a dolgon változtatni, a kép azonban jelenleg még mindig olyan, a mint előbb festettem, miért is nem nehéz egyes izgatok nak a tudatlan, műveletlen népet félrevezetni, velők a legnagyobb esztelenséget elhitetni és dühösségre fel bujtatni.Tanulni vágyó ifjúinkat találjuk a külföldi főiskolákon, nemcsak szórványosan látogatják a német-, angol- és hollandi egyetemeket, hanem a zürichi műegyetemen egy tekintélyes számmal találkozunk tanuló ifjúinkkal.íme ezek a társadalmi téren az ellentétek. Ha már most mi ezeket a külföldi viszonyokkal összehasonlítjuk, némi különbséget veszünk észre országunk és a külföld társadalmi viszonyai kö­zött. Külföldön ugyanis vannak szintén ilven el- lentétek — s hol is ne volnának! — csakhogy ezek nem olyan kirívók, mint nálunk. Természc- tes, hogv nem azon államok társadalmi viszo-cvnyait tartjuk szemünk előtt, melyek ugyan Európa világrészén vannak, a czivilizác/ié azonban még elég primitiv állapotában sinylenek, ilyenek pl. az északi- és délszlávok, oláhok, szerbek, törö­kök. hanem azon népekkel hasonlítjuk össze, me­lyek az ipar által a ezivilizáczió primitiv állapo­tából már régen kivetkőzve, azoknál magasabb fokon állanak, milyenek pl. Európa nyugat ré­szének lakói.Ha mi tehát magunkat ezekkel összehason­lítjuk azt tapasztaljuk, hogy tőlük e tekintetben még sokat tanulhatnánk ezen ellentétek kiegyen­lítésére és elsimítására. A megtanulandó dolgok pedig a következők: lakodalom, búcsú, kereszte­lés, halottitor, az eladás és vétel alkalmával szo­kásos túlságos italélvezet és az ebből eredő min­denféle bűnök oly dolgok, melyeknél sokat lehetne megtakarítani és az egészséget veszélyeztető rossz szokásokkal felhagyni. A táplálkozásra, ruha zásra * V
asszony, ennek révén át akartam csapni a mysticusra, mit tudom, hogy szeretnek a hölgyek, azután a Ossiánra, a skót bárdokra, innen a troubadourokra, a középkor szerelmes szellemére, de ebből modern tliémát már gyerek­játék lett volna csinálni. így akartam kerülő utón oda­jutni, hová egyszerre rohanni nem illik. De alaposan fel­ültem. Először is a nagysádoknak fogalmuk sem volt a lőcsei feliéi* asszonyról, hanem igenis a lőcsei asszonyok­ról, kik erre szoktak búcnihelvökre menni. No nem baj gondoltam, átugorjuk Ossiáut, a skót bárdokat s egyszerre a középkoron kezdhetjük. Szóltam tehát a középkorról. Eb­ben valami ezélzást gondolta már. nem középkorú nagy- sád s fagyosai) vette el a szót, hogy be szóljunk egyéb­ről, ne az időről.Már izzadni kezdtem, nem a téma szűke, liánéin nevető istenkén) megfékezése miatt. No gondoltam, olyan témát hozok elő, a min majd kedvemre kinevethetem ma­gainat. Elóczipeltem a 16 század elejéről Doinjuijottet. A szélmalommal való harczát beszéltem el. Igaz, hogy deus ex macliina volt ez hanem őzéit értem, ugyanis témát adtam a kisasszonyoknak. Képzeld, mire tértin k át, az őrlésre. Hát biz ez egy kicsit nagyon is nagy tlbil- lenes a czéltúl. Csak az a bizonyos Milton-féle Kriel es-

Vheteit ilyen nagyot. No, nem baj. gondoltam magamban, még egy meutsváram van;  a nóta: Nem zörög a ma­lom — Áll a vitorlája — pompás hid lesz a lisztes zsák és a népköltészet között. A népköltészet, népdal, kitűnő taktika, átcsaphatok a zenére; a zene s a  művészet óriási birodalom, kelet, nyugat, dél és éjszak, szobor, kép, épí­tés ! Szellemi Bedekercm már gyors polkát járt örömé­ben, hogy milyen mennyei ambróziában fog hamarjába részesülni; mert a lélek örül, ha könnyíthet terhén egy pár nem fontoskodó szóval. S csak a nőkkel folytatott társalgásban röpülhet az ember lelke, itt kel szárnyra, talán mert Ámor és Minerva egymással vetekedve segí­tik : egyik lelkesedést, a másik szellemet ad. Velők lehet: „a nagyot, szépet, jót egyszerre köve Gondoltam, mow» "rtgnézztfk a nagy- és kis vibi - 8 m íir uni- i
»*****•«<*+'



és házépítkezésnél nagyobb gond kell, hogy for- dittassék, különösen a hegyi lakóknál. Mert az egészséget tökének kell tekinteni és ha én testemet nem táplálom clegendöleg, nem tehetem azt elég erőssé a munkára és cllenállhatóvá a betegség ellen*)A henyélést megkell utaltatni népünkkel es a munkát, valamint a takarékosságot megked­velteim. Oktatni kell őt arra, hogy az anyagi szükségletein kívül ismerjen még szellemi .java­kat is. Kzen szellemi javak közül ismerje a maga polgári szabadságát, gyakorolja azt úgy, mint önálló hazaliakoz illik s ne hagyja magát elrsá- bittatni holmi izgatok által, legyen Ilii íia hazá­jának. Ezek még a legszegényebb ember által elérhető dolgok, erre tanítanak bennünket azon népek, melyeket mi a czivilizáczió tekintetében utánozhatunk.'?Az bizony ránk nézve még csekély vigasz, ha talán azt hisszük, hogy hiszen még vannak nálunknál is sokkal alacsonyabb fokon álló né­pek, melyek velünk nem mérkőzhetnek, azért te­hát nem kell épen pirulnunk Európa színe előtt. A józan ész azt a törekvést diktálja nekünk is, hogy mi is azok után törekedjünk, kik maga­sabban állanak a czivilizáczió és jólét tekinteté­ben mint mi. hogy mi is foglalhassuk el azt a helyet a népek életében, melyet mások is elfog­laltak, és ha lehet, legyünk mi is a kevésbbéművelt népeknek mintaképei.Ha az ember néha egyes lapok csekély ok­ból keletkezett és hetekre terjedő polémiáját ol­vassa. azt hihetné, hogy nálunk a társadalmi té­ren már minden kérdés meg van oldva, pedig éppen nálunk még sok tenni való van c téren.Valaki azt mondhatná : hát bizony ezen tár­sadalmi ellentétek mindig voltak és lesznek is, azokon változtatni nem lehet, tehát hiába az ilyen elmefuttatás!A népek mai törekvése oda irányul, hogy ezen ellentétek elenyészszenek és azoknak elsi­mulása a társadalom egyik lényeges feladata. Erre szükséges egy , oly néposztály, nem mondom létesítése, mert az úgyis meg van, hanem a fennállónak fejlesztése és bővítése, mely arra vanhivatva, Imgv ezen ellentéteket kiegyenlítse és az* • •állam zömét képezze. Ez pedig csak a polgári osztály lehet. Ezen osztály nálunk ugyan meg van, de még nem örvend oly virágzó erőnek, mely ót, mint az állam fennállásának lényeges tén y e z öj é t megilleti.A polgári osztály lendületét tulajdonképen csak 1848-ban vette, előbbi jelentősége nem le­hetett oly nagy. mert az ót megillető szabadságnak nem örvendhetett. Csak ezen időtől fogva nyerte meg az államban csakúgy mint a társadalmi téren a maga jelentőségét, mely az országnak mindig a legerősebb oszlopa leend. De miután mi 1849— 1807. országunk saját urai nem vol­tunk, nem is tehettük azt. a mit legjobb belá­tásunk szerint akartunk volna, azért is a mi polgári osztályunk még eddig nem fejlődött any- nyiia, a mennyire kellett volna.**) Hogy pedig
*) A legújabb kutatások e téren kétségtelenné tették, hogy a legj.hh óvszer a járványos betegségek ellen a jó táplálkozásban keresendő.
**) Vámbéri Ármin „Magyarság keletkezése és szaporodása“ ezimii művének lapján erre vonatkozólag ezt mondja: „Csak parasztjaink s uraink vannak, de még nincsen erős polgárságunk, a melynek egyedül hivatása az ország jólétét emelni, a nemzet s/.a-

tettem a gúlákat. Egyptom szobrait, Phidas Zeusát, Psy-Véimst, Vatikánt, Kómát, Parist végig szaladtam gondolatomban ; végig Miehael Angclot, Rafaelt, Kembran- tot, Rubens minden müvét. Akad itt mindenféle, kicsiny,nagy. vallásos, bölcseleti, pikáns.............de mennyi, Pro-togcnestől máig! Képzeletem már a szt.-Péter templom py Ionjain, perystiiein járt tömjénfüst és zsolozsmával terhes levegő között, mennyi mystieum, mennyi szép, mennyi szili, milyen összhang, a lángész milyen gló­riája: a világ minden bölcsessége ilt van az egy D isp u ­
tában . . szinte megittasul az értelem s a fantasia isten­nek érzi magát„Ha ember vagy érzed gyötrelmemet“ barátom ! tönkre ment minden akaratom. Azt hiszem Goetha mondja: „szürke minden elmélet“ , az enyémnek megsziirkiilni se volt ideje : elkopott az mielőtt szóban megszületett volna. Képzeld a malomból nein tudtunk menekülni. Nagysá- daim olyan otthonosan érezték ilt magukat, mint egy száz esztendős patkány. A nullás liszttől fölfelé és lefelé a liszt fokozat minden szkálá ját megjárták, hogy csupa liszt lettem Zab-, árpaliszt, kukoriezadara, — itt kulmi­nált a költészet s művészet minden csombékja. S nem volt eszköz mivel a malomból kilőhetett volna zökken­teni őket. . . egv árvíz! Oh barátom szó-özönviz volt az,CTmivé! a bárom gráezia niár-már majdnem megfojtott. Gondoltam, legyen! Fuljunk meg hát a lisztben: Kezd­tem gazdasági szempontból felfogni a dolgot s egy kis szellemi invasiot intéztein a lisztes zsák ellen.Nem ért semmit! Csak egy malomban őröltek, vég­telen készséggel recitálták el.jhogy a pampuskának hányás liszt jó, miből nyúlik legjobban a rétes. . . . stb. stb. No gondoltam ezek kitűnő gazdasszonyok. Ezeknek csak a kanálról van tudomásuk. Kezdtem hát a konyháról be- szelni . . . De ezt már nagyon kozmásnak találták s ók kezdtek irodalomról beszélni. Mintha a hajain téptek volna. Minden nvolczvan kötetes ponyva regényt felhoz­tak s a titkos rugókon, tőrön; álarezoii, éjféli lovagokon alapuló semmit elkezdték dicsérni a legnagyobb hévvel

ezen osztály minél nagyobb kifejlődést és erős alakot nyerjen országunkban, óhajtjuk mindnyá­jan oly annyira, hogy no csak a római mond­hatta önérzetesen: „cívis ronianus sum“ és Rous­
s e a u  le g fő b b  büszkeségének tartotta müveire oda irui: „genfi polgár“ , hanem mi is tartsuk ezt az egyszerű czimet legfőbb büszkeségünknek.117 esi nyer Károly.

Vármegyei közgyűlés. A közfauácskozás tár­óval képező közügyek elintézése végeit szükséges törvény-• * V J  V-és szabályrendeletileg megállapított rendes téli közgyűlés batáridejéül, főispán ur ő méltóságával egyetértöleg, a /. évi deczember hó JO-ik és következő napjának d. c. 
V órája Rimaszombat városába tűzetett ki.Midőn erről vármegyénk t. közönsége ezennel értc- sitettik és a vármegyei bizottság tagjai személyes megje­lenésre hivatalból tisztelettel felkéretnek, egyidejűleg köztudomásra hozatik, hogy ez alkalommal a köztanács- kozás és elintézés kiválóbb tárgyait: a vármegyei köz- igazgatási bizottságból törvény értelmében az év végével kilépendő tagok helyeinek választás utján leendő betöltése;az ; 1800. évre a vármegyei különböző bizottságoknak  ̂ - *törvény szerinti megalakulása; a vármegyei 1803. és 1804 év úti zárszámadás megállapítása; a választott vármegyei bizottsági tagok 1801). évi érvény nyel bírandó névjegyzékének bemutatása, valamint egyéb a tárgy­sorozatban szabályszerűen kihirdetendő közérdekű ügyekV -fogják képezni.Kelt Rimaszombatban, 1805. évi november 20-án.H o r n é i n  i s z a ,  s. k. alispán.

kinek drámai alakításai figyelemre méltók s Brankovicsa bizonyára a vidéki Brankovicsok legjobbjai közé tartozik Mellette Sáyhy, Jleyi/i és Varkas Béla a legjobb er »k a népszínművekben Szatlnnánj is megállja helyét, <|,* a segéd személyzet karánan nagy a fogyatékosság, m, ]v körülmény az előadások simaságát s egyöntetűségét zavai j így Brankovics előadását Tóth Antalnak legjobb jgV. zete sem menthette meg Ez előadáson amúgy i> r volt közönség, de a kik ott voltak, valósággal bos>/ kodtak egyik-másik mellékszereplő ügyetlenségén. \z , ,  ,, bemutatkozás tehát végzetes volt a társulat sorsira Ív. dig a „Napraforgó“ már sokkal jobb volt, mi azt .i vé­leményt keltette föl bennünk, hogy rendes viszonyok ív»- zött Sághyék társulata egészen csinos előadásokkal g\... nyörködlethetné közönségünket, mely esetben polgárságunk is nagyobbmémi támogatásban részesítené. Ezt látszott igazolni a következő két előadás is. melyekben már aliac. ■ * f tvolt okunk gáncsot találni. A fokonkint jobbuló előadá­sok azonban csak lussankint fogják letördtdni a bir szár­nyait, melyek az (dső előadás sikertelenségéi meglepő gyorsasággal vitték szét városunkban s igv Sághvéknak az amúgy is bajosan melegiilő közönséggel szemben ne liéz szerepük lesz. — A közöny megtörésére csak egv mód van : adjanak néhány egészen uj darabot megfelelő készültséggel. Az újdonságok csábítanak, a jó előadások hangulatot keltenek. Mi rajta leszünk, hogy közönségünk jóakarata a társulattal szemben megnyilatkozzék.Ezer év!*)Rövid kor az idő soha meg nem pihenő folyamá­ban és mégis mily óriási időszak egy nemzet fejlődés-

A színészek régebben a nemzet napszámosai voltak, ma a nemzeti kultúra apostolai. Nem kellett több két évtizednél arra, bogy a napszámosokból a fenkölt esz­mék hirdetői legyenek. Ih .m ig  akkor a színházba járó közönség a fejlődő kultúrának csak zsámolyára rakta le filléreit s azt a reményt táplálta szivében, hogy a tillé- rekböl az általános közművelődés hatalmas temploma fog fölépülni, addig ma, midőn e templom falai im már me­részen emelkednek ég leli s már-már tető alá jutnak, még a városok közönsége is megvárja, hogy azok, akik egykor napszámosok voltak, ma igazi apostolok le- írvoiiek, kik egv szent ügy szolgálatában nemes ambi-
f t  ,  '  l—' 0/ < J  Vfiúval, csalhatatlan hivatással hirdetik a műveltség igéit.Nekünk nincsenek nagyobb igényeink, mint egy hetedrangu kis város müveit közönségének : de tehetünk-e arról, hogy a hetedrangu városok műizlése a li i desiecle- ben alig különbözik az elsőrangiiakétól ? Elengedünk sok minden külső kelléket, diszletet, jelmezt, berendezést, megelégszünk a színész rátermettségével s tudásával. A legkevesebb, amit egy színésztől kívánhatunk az, hogy af t  '  CT ^ .drámairó gondolatát fennakadás nélkül tolmácsolja Csak az az igazgató panaszkodhatik jogosan a közönség rész­vétlensége miatt, aki érzi és tudja, hogy társulata e te­kintetben a közönség igényeinek megfelel.Azt hisszük, hogy nemcsak a színházi referensnek, hanem a közönség túlnyomó részének is ez a véleménye, melyet kötelességünknek tartottuk röviden elmondani, már csak azért is, hogy a körünkben időző színtársulat igazgatói eleve tájékozva legyenek vállalkozásuk sikere felől. Tagadhatatlan az, hogy a Sághy-Szabadhegyi tár­sulatának van néhány jó erője. X a yy  A ida , Sáyht/né és 
Képes Laura megfelelő szerepkörüket szépen betöltik, — előbbi mint drámai színésznő, utóbbiak úgy is, mint énekesnők közönségünk részéről rokonszenves fogadtatás­ban részesültek. A férfiak közül Tóth Antal magaslik ki,budsűgút e szónak modern értelmében felfogni és a hamisítatlan szabadolYtiségg*d a különnemű ethnikai elemeket a magyar állam­eszmének megnyerni, mert csak valóban szabadelvű intézményekkel lehet egészséges egyesülés kötelékeit megteremteni.: u

történetében ! Ezer év viharzott el azóta, hogy a nemes magyar nép elhagyván ős hazáját, Árpád a honalapító vezérlete alatt átléjde ez erdős, bérezés, napsugaras or­szág határait s millió szivek ujonganak most a roppant jelentőségű évforduló felé. Mert ime, nemzetek é> népek születtek és haltak el ez ezer esztendő alait. A múlt illők ölében sok münzet tragikus sorsa van eltemetve : forra­dalmak és testvérliáboruk dúltak az egyes népek között s nem egy törzs bukott le a fényes magaslatról a melyen állott. A korszakok romjain uj korszakok támadtak, a né­pek sírján uj népek keletkeztek, de Magyarország erősen állott e harezok és viharok közepette. Életfájának gyö­kerei mélvek és erősek valamik, mint a nemzet lelke.
+1 * 0Igaz. bogy a mióta Árpád e szép hazát elfoglalta, min­dig külső harezok és belső villongások tépték a nemzet szivét : török-tatár pusztította, testvérharezok rázkodtatták 

meg az országot, di a magyar nép szent törekvéssel óvta meg nemzeti jellegét, a honszeretet és nagyjainak kul­tuszát. ő i traditióit és nagvgvá lett külső és buUú ellen-» v_ »ségei daczára.E folytonos harezok sok ideig akadályozták meg a kul- • 1 *túra fejlődését. Hosszú századokon át ugaron hevert a nem­zet sok nemes tehetsége. Ipara, kereskedelme, mfivészeto és irodalma messze elmaradt a többi európai kuiturálla- mok mögött De mindezt pótolta az utolsó évtizedekben. A nemzeti újjászületés nagy korszaka óta óriási léptekkel haladt a kultúra eszmény * felé, ma már dicsőségesen uralkodó 1. Ferencz .József királv ideje alatt büszkén mérkőzhetik a többi nemzettel. Úgyszólván egy ugrással érte el azt, a mit más nemzet csak százados fejlődéssel érhet el. Es minden évtized újabb diadalt jelent a nem­zet életében.E diszmü kiadója fiz esztendeig volt távol Magyar- országtól; ezalatt bejárta az ó- és uj világ minden neve­zetes országait és városait, látta a modern nagy kultur-f t  • f t  •nemzetek roppant fejlődését és ime, mire visszatért tiz esztendő után, mily örömteljes meglepetés várt rá.Ott látta a nemzetet azon a magaslaton, a melyen a többi nagy nemzet állt; látta, hogy a nemzetet saját benső ereje, nemzeti egyénisége és temperamentuma emelték és tették képessé arra. hogy lépést tartson a töb­bi kultmncmzettel. Kereskedelme, ipara, irodalma, művé­szete mind egyenrangú a többivel. A főváros pompás felvirágzása, építkezése és mindaz, a mi egy országot*1 Az „Ezredéves Magyarország és a 'milleniumi kiállítás • ez. disznói előszava. Megjelenik kéthetes kint 12 füzetben á 1U ki.
Mit tehettem egyebet — bólintottam. Bólintottam és bo-f t  i 'lintottam, szinte belefajult a nyakam. Patentot adtam Fé- val, Montepin minden silányságára . . és belefájdult a szivem is, itt csak ez k t ism u ik s nem a mi poétáinkat.Remek irodalmi disputa! — ilyent nem élveztem még sem ébren, sem aha. Akartam volna már én zab- hegyezésról is beszélni, csakhogy megmeneküljek ,.\e- leneze titkaiu-tői, a „Titkos kéz“-től, a „Kisértet“ -től. Nem lehetett... akárcsak a malomnál: benne maradtunk ebben is. Egy rövid scéuát elmondok hű másolatban a

’ %rszellemes társalgásból. Így :
\. 2. 3. Nagysád: Olvasta Féval „Véres kincsét ?“
É n : Igen !1. 2. 3 Nagvsád: Remeksége a költői müveknekC *  WEn : Igen — — deNagysidok: Semmi de. Lángértelem s ha a házaló ügynök jön, többet is rendelünk tőle. Az ember elma­radna a világtól, ha nem olvasna valamit. Szeret olvasni?É n : Igen — — deNagysádok : Talán nem? Oh, az müveit nem lehet, ki nem olvas!0En : Igen — — de — — stb. stb. stb.Gondolhatod a disputa folytatását; a de után min­dig egy csomó repplica következett, úgy, hogy én az igen és de-n kívül tovább nem ju hatlain. Hölgyeim dia­dalmasan néztek rám szellemi fensőbbségűk tudatában s szinte leolvashattam arczukról. hogv rémitő üres ember- nek tartanak. Mintegy ellentétemül (legalább azt hiszem) hozták fel a helybeli kereskedő segédet, ki igen szelle­mes és kitűnő stylista Egy pár szellemességét el is mondták; ez pl.: nagysádnak a szeme úgy csillog, mint a nyakkendőtűm gyémántja Hát ha úgy értették a mint kellett, tudniillik a mármarosi gyémánt hamisan csillog.“  * f takkor a szellemességi képesség előtt fejet és lábat hajtok én is, — hanem siettek még egyebet is mondani, mi nagyon sanyarú bizonyi ék mind a Két részre. Aztán a stvlusa: egv contő-czédula. Ha még kapu czédula volna, akkor megdicsérhetném Berzsenviiik szavaival, hogy a

német metrumhoz képest ez is pindarosi daru táncz, — de kontó-ezédulára egyáltalában egyéb klassikus mondást
•> f tnem idézhetek, mint a férjét és apák „apágé“ jáL — En­gedj meg, hogy kitértem erre, de azért tettem, hogy tudd meg, mit értenek itt szét temessél f és mit Írói stylus alatt. Miután kifogytak a rőtfel mért szellemesség dicsé- réséből, ki az i és á betűk marasztalásából, mik valóban meglepő szépséggel voltak papórra vetve, áttértek a bolti portékák liosannáira. Egv pár történeti anekdottát akar­tam elmondani a divatról, de ezzel is felsültem. Nem és nem lehetett beszédbe bocsátkoznom, csak hallgatni és nézni, hogy miként vándorolnak elő a siffonérokhól mind­azok a holmik, miket valaha megstikkeltek, várták, kö­rülhorgoltak Számat s szememet, a mennyire lehet, bá­muló állásba helyeztem. S  habár igen silánv dolgoeskák

*  f t  »voltak, mindamellett dicsértem, hogy Mekkától Jeruzsá­lemig, Paristól Brosséiig, Amerikától Európáig ilyen di­cső dolgokat nem láttam. Ezzel úgy látszik megnyertem rokonszenvüket. Igaz, hogy fejem már belefájdult s erős fogadást tettem, hogv három eladó leánynyal egyszerre1  ̂ f t  * »  • CT *soha sem fogok beszélni — itt.
. . . Kimvi elég legyen bevezetésnek kővetkező le-*• c  J ' •veleimhez, melyekbeu talán érdekesebben szólhatok, mert érdekesebb is lesz a téma. így például a magasabb tár­sadalmi connexiókról, az ifjúság szellemi táplálkozásáról stb. stb. . . Még egyet hozok fel mentségemre. Te azt fogod hinni, hogy Wieland Abderitáit akarom utánozni. A világért sem, mert sem Wielandnak, se Demeti iosnak nem érzem magamat. Az bizonyos, hogy ha nem is De­metrius, de én Abderában vagyok. Isten veled !U. i. Majdnem elfelejtettem meginti, hogy Abde- rám valóságos Velencze, sár-tenger, vagy tenger sár van,hanem sandolin nincs, ha csak a galocsnimat nem lehet annak mondani!



„aiygyá, boldoggá és gazdaggá tesz, föltalálható oz or- jSZlI • *Ez bírta rá a sorok íróját, hogy e diszalbumot ki­adja a milleniumi kiállítás alkalmára, a mikor itt a nemzet ki fogja tárni mindazt, a mit produkálni tudott. Kiadta e disz'niuvet a magyar kormány, a magyar kir. állam­
vasutak és a kiállítás igazgatóságának támogatásával és közreműködésével, hogy miután a nyelv szegény a fej­lődés e nagyságát leírni, képekben mulassa meg a kül­földnek. hogy mire képes egy nemzet rövid évtizedek alatt. : Hadd jöjjön ide a franczia, az angol, az olasz, a német és valamennyi, a ki saját nemzetének a nagysa- jgára büszke, és bármit ja meg a kiállítás csodáit s a nemzet & ................. L a u fe n d e  h y u la .11agy é11*trevalóságát. Ies vég

Ebéd a minissterelnöknél. I í i i I I Jminiszterelnök f. hó 25 ón a,lóit nagy » M jó n  rósztyett a hivatalos veinlóg.-k között kcriiletiink kedvelt képvise-lője: F á y  Gyula is.
Jótékony adomány. Gróf Andrássy Dénes legutóbb a monoki iskolának három tantermét alakíttatta át"saját költségén, azonkívül a hosszuréti, a de-női, la- zonvi és váraljai templomok átalakítását ehendelte. R. 11.
Előléptetés. A m. kir. pénzügyminiszter Székeli/ Gyulát a rimaszombati pénzügyigazgatóság derék és szor­galmas számtisztét számellenöné léptette elő. A kineve­zést a rokonszenves tisztviselő jóbarátai és tiszttársai kö­rében őszinte örömmel fogadták.
Eljegyzés. Ifi- F 'Jh  Lajos vármegyei tisztviselő f. hó 17-én váltott jegyet Rimaszécsen Vathay Erzsiké kisasszony nyal, özv. latliay Sándorné szeretetreméltó leá- n?ával. Isten áldása kisérje frigyüket!
Virághullás. R u n y a v  József adóellenőrt, a helybeli adóhivatal egyik derék és rokonszenves tisztvise­lőjét egymásután érik a sors csapásai : rövid időközben már többször sújtották őt és családját meglendítő ir}ász­esetek. Most is egy éves Z o l t á n  nevű kedves kis lial veszítette el, ki néhány hónapig tartó betegeskedés után folyó hó 22-én éjjel hunyt el. s halálával mély gyászba borította szerető bánatos szüleit, kiknek fájdalmas sebére envbitó írt nyújthat az az általános részvét, melylyel a gyászoló család iránt nagyon sokan viseltetnek, s mely­nek számosán kifejezést is adtak folyó ho 24-én a te­metésen való megjelenésükkel. A korán elköltözött ked­ves gyermek nyugodjék csendesen.
Szemle a csendőrségnél. Vindits csendőr- őrnagy Pozsonyból nehány napot töltött városunkban s szemlét tartott a csendőrség felett.
Tornaestély. Deczember 18-án a helybeli fő­gimnázium tornaköre Michnay Gyula tornatanár vezetése alatt estélyt rendez, mely alkalommal programiunk során be fogják mutatni mindazon gyakorlatokat, melyek a millenniumi orsz. tornaverseny műsorába is föl vannak véve Ifjúságiink ugyanis a jövő májusban részt vesz a budapesti orsz. tornaversenyen s hogy ott tisztességgel megállhassa helyét, tornakört alakított s a versenyre a legnagyobb igyekezettel készül. Felhívjuk rá közönségünkf  % rfigyelmét már csak azért is, hogy nemes támogatásá­val ifjúságunk vállalkozását előmozdítsa, a mennyiben csakis közönségünk támogatása mellett érhető el az, hogy a kör szegényebb tagjai is résztvehessenek a költséges kirándulásban. A mü»*stélyre szóló meghívók s a részletes műsor a jövő hét folyamán fognak szétküldetni. A rend- és szergyak« Hatok. valamint a társas játékok után tánezestélv lesz.
Fogorvosi műterem. Dr. k  á r m á n Aladár helybeli kórházi orvos M á t é  Károlv losonezi fogteclini- kossal együtt a róni. kath. iskola épületében uj fogorvosi műtermet rendezett be, melyben a jövő hó l.V-éig fog­húzás, fogtömés (plombálás) s uj fogak és fogsorok be­helyezése naponta eszközöltetik. Felhívjuk a közönség figyelmét a modern kor igényeinek teljesen megfelelően berendezett műteremre.
Iskolai ünnepély. Rozsnyón a város által az állami elemi iskola számára építtetett s már részben használatba is vett Kossuth utczai emeletes helyiséget, vasárnap decz. hó 1 -én veszi át a kormány képviseletében J ő z s a  Antal kir. tanfelügyelő és J u r a s k ó  JakabV_ •államépitészeti főmérnök. Az átvétel és átadás ünnepé­lyesen fog végbemenni.
Hidátadás. Berzétén deezember hó 2-án adják áthivatalosan a közhasználatnak az első megvei vasúidat.- *  »mely az elmúlt nváron és ősszel U n d o r  Annin mér-

Wnők művezetése és felügyelete alatt készült. A vasszerke-
r wzettel ellátott hid I íVOOU forintba került, s egv régi rossz hid helyére épült a berzétei utón a főispán lakása köze­lében. Az átadásnál, melyet a Ind kipróbálása előz meg, jelen lesz a művezető mérnökön kívül a minisztérium ki­küldötte: P e t z  József is, s a közigazgatási bizottság ne­hány tagja.

Mű estély. A helybeli kát hol i kus egylet saját ház- alapja javára í. hó 23-án az egylet helyiségében mű­estélyt rendezett, mely úgy a műsor összeállítása, mint az előadás tekintetében teljesen kiérdemelte a közönség megelégedését. Komlósy István és Hollóst/ Anna magán- dalai. valamint a Hollóst/ Mariska és Anna kettős éneke, úgyszintén a Tóth Aranka és Irén preeziz zongorajátéka lebilincselte a közönség figyelmét. A M ihálui Lajos által előadott „Öngyilkos“ czimii monolog, a Hollóst/ M ariska és Pásztor Pál által előadott „Egv baleset“ czimii dialog és a Kuö/tfler Victor által énekelt „Goldstein Számi“ pedig általános derültséget keltettek. Nagy teszést aratott a M ihályt Lajos által hatással szavalt Kiss József köl­teménye: „Gedő vár asszonya.“ A szereplők mindnyájan kitünően oldották meg feladatukat s a közönség nem is fukarkodott a tapsokkal. A hangversenyt táiiczmulatság követte, mely derült hangulatban reggelig tartott.
Katonatisztek lakbére. A városim kl an el­helyezett katonaság tisztikarának lakbére az osztályozás szerint a 7 ik rang fokozat ha esik s miután most a hiva­talos lakbéremelések korszakát éljük, a lisztekre is rá jók került a sor s tárgyalások indultak meg arra nézve, hogv eddigi lakbérük jelentékenyen emeltessék. Ez okból működött városunkban néhány napig egy bizottság, mely­

nek tagjai voltak katonai részről : két őrnagy, egy fő­hadnagy és egy hadnagy ; polgári részről pedig a vár­megyét: Lukács Géza főjegyző, a pénzügy igazgatóságot: 
Madarász Pál, a városi hatóságot: Badm yt Gyula rendőr­kapitány képviselte.

A  gömörmegyei athletikai klub helyiségé- ! ben. a főgimnázium tornacsarnokában most már a/, eddi­ginél kissé nagyobb élénkség mutatkozik. Hetenként 2-szer: kedden és szombaton estefelé máslé! órát fordítanak 
Mit Jutat/ Gyula művezető utasításai szerint a testedző vivő-sport művelésére s csütörtökön ugyanannyi ideig tar­tanak a különféle tornagyakoi latok, melyekben a tagok most nagyobb számban vesznek részt Legújabban neliánvan

1 V •a vítörviváshan gyakorolják magukat Hatueláír Lajos ve­zetése s oktatása mellett, s most készül a klub egy bi- cyeli beszerzésére, hogy a tagok a kerékpár-sportban is műveljék magukat s edzők izmaikat. A club tagjai a téli szezonban bizonyára felhasználják a kínálkozó kedvező alkalmat a tornázás, vívás és bieyclizés gyakorlására.
Halálozás. M ahler Sándor, özv. Maiéter Alhertné tia s Szabó Gvörgv polgármesternek unokaöcscse, hosszas 

betegeskedés után f. hó 24-én, 28 éves korában meghalt.A korán elhunyt fiatal ember halála nagy részvétet és sajnálkozást kellett városunkban s a részvét őszinte meg­nyilatkozása látható volt a f. év 2G-án végbement teme­tésen, a hol a rokonság s a család jóbarátai és ismerősei nagy számmal jelentek meg. Nyugodjék békében !
Tanulmányút. Jelentés a nüüsi (svédországi) Sic»jd tanfolyamról. E czimet viseli F ü z e s i  Márton li- kéri tanítónak hozzánk beküldött csinos kiállítású füzete, melyben részletesen ismerteti a vallás- és közoktatásügyi minisztérium és a rimamurány-salgótarjáni vasmürész- j vénytársaság anyagi támogatása mellett tett svédországi tanulmányutján szerzett tapasztalatait. Élvezetesen, simán, csinos reflexiók kíséretében adja elő az utazás részleteit, melyekből itt ott előcsillan egy-egy szép leírás: s bosszú bevezetés után írja le a „Slöjdleare Seminaiiunr-iiak ta­nítási módszerét és szép sikereit. A tanfolyamban július 31.—szept. 9-ig 117-on veitek részt, és pedig 37 angol,2 dán, 3 holland. 8 magyar. 1 finn, 58 svéd és norvég, s 8 amerikai tanító és tanítónő. Magára a füzetben elő­adott slöjd tanítására, miután az meglehetősen érdekesen van ismertetve aíüzetkében, visszatérünk még, most csupán azt konstatáljuk, hogy Füzesi Márton derekasan oldotta meg feladatát; nemes munkát végzett, mikor a tanul­mányút minden mozzanatát czélszerüen felhasználta, s elismerésre méltó, hogy olvan csinosan és élvezetesen irta meg tapasztalatait.
Első polgári házasság Hosszuszón. Mint levtlezönk <iria, a csendes Hosszuszónak f. hó 29-ikén iinnepnaja volt, mert ekkor köttetett meg az első polgári j házasság Jíarsánt/\ Lajos és Saha lka Lidi között. Jókor;/ Emil anvakönvvezető a hivatalos actus után rövid beszédet• aintézett a fiatal párhoz, a mely után szép szavakkal áldást kért a „legelső magyar emberre“ és fenséges csa­ládjára. A polgári kötés után a pár a templomba ment, hol egyházi kötelezettségének is eleget tett.
A  rimaszombati korcsolyázó egylet a be­állott hideggel egyidejűleg eleijeit ad magáról Már jár­nak az aláírási ivekkel s gyűjtik a tagokat, kik mindig nagyobb érdeklődést tanúsítanak a nemes és testedző

C T  %sport művelésére évek előtt alakult s folyton izmosodó egyesület iránt. - Az egylet működéséről beszámolóC •/ C / %rk ö z g y ű l é s t  folvó évi deczember hó 1-én, délelőtt 11 órakor tartják a takarékpénztár tanácstermében A köz­gyűlésre való meghívót most bocsátja ki az egylet érde­mes és lelkes elnöke: Dr. L ö c h e r e r  Tamás. Tárgyai lesznek a gyűlésnek: Titkári jelentés; pénztári számadás és költségelőirányzat; indítványok és a közgyűlés napjáig esetleg beérkező ügyek elintézése.
Pályázat utbiztosi állásra. Vármegyénk elöl­járósága pályázatot hirdet, az elhalálozás folytán meg­üresedett garamvidéki utldztosi állásra. Évi javadalmazás .‘»(Hl fit és 280 Irt 77 kr. kilométer pénz. Folyamodványok deezember hó 15-éig az alispáni hivatalhoz terjsztendók be.
Házasulók kimutatása. A városházán levő hirdetési táblán e héten következő uj házasság vau hir­detve: Elizeus János Rimaszombat — I M I  Zsuzsanna Rimaszombat
Vigyázzunk a fegyverrel. Rimalehotán az ottani molnár e napokban egy régi rozsdás pisztolyból ki akarta lőni a bennlevő töltényt. Ez nem sikerült egy-• t »könynyeii neki, s addig próbálgatta, inig a fegyver el­sült s csöve szétrobbant. Az óriási erővel robbanó fegy- í ver a molnár bal kezét alaposan összezúzta. A kórházban ápolják.
A  miskolezi kereskedelmi és iparkamaraf. évi november hú 21 én tartotta ülését Radvány István kir. tan. elnöklete alatt. Az ülés tárgyai közül kiemeljük a következőket: A kamara tudomásul veszi, hogy a tél folyamán területén is rendeztetik téli gazdasági tanfolyam.A kercsk miniszter a kamara félterjesztésére értesít, hogy az üveges iparnak képesítéshez való kötését telje­síthetőnek nem találja. A m. kir. pénzügyminisztérium mellé tervezett fogyasztási adószaktanácsba Köpély Géza rendes-. Rossányi Endrét póttagul választotta meg. Az Ausztriával kötendő kereskedem! és vámsierződésre nézve a kerületbeli vállalatok, keresk. és ipavállalatok véleménye beérkezett s elhatároztatik, hogy a kamarai tagok ad hoc bizottsággá alakulnak ez ügy tárgyalására. A villamos világítás és erőátviteli vezetékekkel foglalkozó iparág ké­pesítését a kamara javasolja, kivéve a házi villamos ve­zeték készítését. — Az egri ipái testület alapszabályaijóváhagvóan véleményeztetnek. Az osztrák magvar bank * *miskolezi fiókjához váltóbirálók kijelöltettek Nem pártolja a kamara a kassai kamara azon átiratát, hogy a tanoncz- , iskolai tandijak eltörlése iránt az országgyűléshez Leiter- ! jesztés intéztessék, hanem e tárgyban lelir a vallás- és közoktatási miniszterhez. Szintúgy nem pártolja a kolozs­vári kamara azon átiratát, hogy a vidéki ipartestületek iparágak szerint alakulhassanak, valamint nem pártolja ; a temesvári kamara átiratát, hogy az évi jelentés mellett ezimlár adassék ki. Ellenben pártolja az aradi kamara átiratát, a vasárnapi munkaszünetnek a dohánytőzsdékro való kiterjesztése és a soproni kamara átiratát a mag- vizsgálóállomások szaporítása tárgyában. A kamara 1890 ik évi költségelőirányzata 14810 fit bevétel és 14730 fit kiadással állapíttatott meg. Végül a vármegyei ípartanácsok

Pótvásár Rimaszombatban november 25.(Városi állatorvos tudósítása) Pótvásárhoz kötőit remé­nyünk csak részben teljesedett be, mivel a seiics\ásái megtartható nem volt; s a felhajtott többi állatok száma, csupán egy kisebb jellegű orsz. vásárnak felelt meg. - Kel ha jf Htot t szarvasmarha: 1430, ló: 9;>4, iuh • 1232, Összesen 2022 drb állat. - -  Tekintve azonban a lel«d\t \á- 1 sáli torgalmat, az. tőként a szarvasmarliak közolt meglehe­tősen élénken nyilvánult. Igen sajátságos, s a keie>!ot es kí­nálat árszabályozó törvényét megingatni látszik, hogy na­gyobb kereslet kissehb felhajtás daczára, körülbelül L> „ ;0" csökkenést tapasztaltam. — Ezen tapasztalati ténynek okát mai gazdasági viszonyaink közepette, midőn takar- mány termésünk elég tisztességes, nem kereshetem inas­ban, mint a hónapok óta korlátozott állattorgalom szülte pénzhiányban, s a jelenbeli erőteljesebben működő adóprésben. — Lóvásárban lanyhább forgalmat válto­zatlan árakkal, inig a juhok , közölt közepeset, alacsony árak mellett észleltem — Arak: Igás ökrök urasági 3(H)—400 lit. kisbirtokosoknak való 190 — 2(H) Irt. levá­gásra alkalmas javított 220—31*> Irt. kiselejtezett sovány ökör 100—220 írtig. Éves tinók 70 -90 Irt, kétévesek 90 —120 írtig páronként. Fejőstehenek 70 120, levágnii valók i)f)—ILY borjuk 12—18 írtig darabonként. Igás- > ló nehezebb 2 0 0 -3 4 0 . könnyebb 180—200 fiiig párja, paraszt ló. 44—110 lit. kutyáknak való 0 —12 Irt dara­bonként. Anyajuh 8— 10 fit, sovány iirii 0— 9, háránysag 5—0 forinton párokéul.
20 éa 4 kros váltópénznek forgalomból 

kivonása. A magvar kirahi belügyminiszter az összes( * • r J •megvei és városi törvényhatóságokhoz a következő ren-f  ^(leletet intézte: „A pénzügyi m. kir. miniszter a múlt hó 27-én 7779;”). sz. a. kelt átiratában közölt«; velem, hogy az ausztriai értékű 20 kros ezüst váltópénz valamint az ausztriai értékű 4 krajezáros réz váltópénz az állami pénztáraknál és hivataloknál már csuk 189;"). évi decz. hó 3 1-ig fogadtat ik el és hogy ezek az érmek 189.Y. évi deezember hó 31 ike után sem névértékben, sem anyag­értékük megtérítése mellett többé sem fizetésképen el nem fogadtatnak, sem át nem váltatnak. Midőn erről a törvényhatóságot mult évi november hó 23-án 90791. sz. a. kelt körrendelet kapcsán értesítem, egyúttal fölhívom a törvényhatóságot, hogy a megjelölt záros határidő nyil­vántartására és elmulasztásának káros következményeire alkalmas módon a törvényhatóság lakosságát újból is figyelmeztesse.
Előfizetési felhívás. Kosa Rezső előfizetést hir­det az „Ólombetűk világa“ czimii elbeszéléskötetére, melyben érdekes történeteket mond el a magvar munkás- világ vezérlő eleméről: a kön\vnyomtatúkről. A szerző maga is évek hosszú során át foglalkozott a betüszekrény mellett, inig az irodalom föl nem fedezte s el nem szó­lította onnan, s igy személyesen t; pasztaLitait és meg­próbáltatásait beszéli el meleg közvetlenséggel a liagulatos történetekben Az „Ólombetűk világa“ a magyarországi munkások szociális, valamint erkölcsi és műveltségi viszonyait vonzóan megirt, fordulatos történetekben mutatja be, 10 —12 ivre terjedő, közép 8-rétü tetszetős kiállítású kötetben, mely deczember lió közepén jelenik meg. Ara j 1 fit. Az előfizetések és megrendelések Kosa Rezső nevére czimezve. Robicsek Zsigmond könyvkeieskedésébe (Ihidapest, V Fíirdó-utcza 8.) küldendők, honnan a müvet b é r m e 111 v e ex ped i á Ij á k.
A  Magyar Hírlap milleniumi albumát,melynek bolti ára két lit. lesz, ingyen kapja meg a lap minden előfizetője, saját nevére nyomtatva. L jonnan be­lépő előfizetők is teljesen díjmentesen kapják meg e nagy, gyönyörűen illusztrált albumot. Az előfizetési pénzek (negyedévre 3 50, két hónapra 2.40, egy hónapra 1.20) a „Magyar Hírlap“ kiadóhivatalába (Budapest, Honvéd- utcza) küldendők.
A  téli szezonra nem ajánlhatunk kedvesebb, jobb olvasmányt közönségünknek, mint az „Ország-Világot“ , Váradi Antalnak kitünően szerkesztett hetilapját. Ennek az újságnak most megjelent (47 ) számában ott találjuk hű reproduktióban Vilmos császárnak nagy feltűnést kel­tett legutóbbi rajzát, azután igen szép képben Vajda- Hunyadot, a csorbái tavat, nemkülönben a fővárosban most felavatott uj tűzoltókaszárnyát. arezképeit Mészáros Imrének, Ruse Eleonórának. Mária Lujza bolgár fejődé- lemnsszonynak stb. A szövegrészben Adorján Sándor, Sas Ede Fáik Zsigmond. Verséiiyi Gvörgv, Gvörkönvi Károly, Tóvölgyi Titusz, Verpeléti Kálmán stb. neveivel találkozunk. A változatosan, élénken szerkesztett „Ország- Világ“ egyúttal a legolcsóbb hetilap is. Előfizetése negyed­évre csak 2 lit : mutatványszámot kívánatra ingven küld a kiadóhivatal (Budapest, V , Hold-uteza 7 sz.)
A z Athenaeum Képes- Irodalom történe­

téből megjelent a 30-ik (utolsóelőtti) füzet olyan gaz­dag tartalommal s olyan dús illusztráezióval, mely kezdet­től fogva nem szűnő érdeklődést kelt e nagy vállalat iránt. A mostani füzetben Beöthy Zsolt főszerkesztő be­fejezi Jókai Mórról s a forradalom utáni regényirodalomról az előbbi füzetben megkezdett szép értekezést. A 2-ik czikk egészen Madáchiink van szentelve, kinek Ember tragédiájáról — Alexander Rennit, ez az eszes és szel­lemes filozófiai iró sok eredetiséggel olyan tanulmányt j ir, mely méltó feltűnést fog kelteni. I gyanú ir a fii- j zetheii a forradalom utáni drámairodalomról lövidehb, összefoglaló ezikket. A füzet utolsó ezikkét: az 1830— 1807. évek közé cső műfordításról — Radó Antal, maga is jeles műfordító, irta. A szövegképek közt találjuk Jókai svábhegyi nyaralójának s egy Bcöthyhez irt legujahh levelének mását, mely utóbbi tartalmilag is rendkívüli érdekes. A szövegben vannak még Vas Gereben, Regre Alajos, Beöthy László, P . Szatlimáry Károlv, Vadnai Káro’y, Madách Imre. Szigeti József, Dobsa Lajos, • Rákosi Jenő, Szabó István arczképei, egy czimkép, s Madách dolgozószobája. Iviilön melléklettel van a füzet­hez csatolva Jókai 1893-iki arczképe és Deák Ferencznek egy nagyérdekü, Zichy Antalhoz intézett eddig kiadatlan levelének hasonmása. — A három év óta fölv á nagy vállalatból már csak egy füzet van hátra, melyben meg egv czikk s a kát kötethez tartozó képjegyzékek, név- és tárgymutató czimlapok s az előszó lesznek két érdekes kézirati melléklettel.
Felhívjuk olvasóink figyelmét Lévai Izsó könyv­kötészetének lapunk mai számában közzétett hirdetésére.tagjai választ; • i I r m,‘S- Felelős szerkesztő : l)r. KÁRMÁN ZOLTÁN.



Gömör-. Borsod- vagy Nográd megye toriilelőn cserzésnek megvételre 
kerestetik több száz lioldnyi tiszta 
öreg tölgyfa-erdőterület.Ajánlatok e Jaj» kiahóliivatalába ké­retnek intértetni. 1 — 3
Hízott i sertés.Egy drh tH j(“scn ki Ili/olt fiatalsertés «ladó.

Kinél ? megtudható e lap kiadó­id vntaláhan.
Értesítés.Alólirotl értesítem a n. é. közön- '̂m-et. hogy e folyó év dcezember lió AÓ-én üzMUielyisógeim bérbeadása, va­lamint összes áruim készletének átadása következtéin n. elhatároztam a mai nap­tol fogva raktárom tultömöttsége 

miatt üzletemben mindennemű 
vasárunak mélyen leszállított
áron való elárusitását.Ugyanez alkalommal értesítem a a é. közönséget, hogy saját termésű 
boraimnak elárusitását decz. 
1-én kezdem meg.Rim aszom bat. 1895. now 2<>.Tisztelettel

;] Benyó Béla.

TJJ KÖNYVKÖTÉSZET.

1j É  V i l i  IK iO
k ö h y v k ö t é s z e t eK IM Á S Z O M  H A T B A N .Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, bogy helyben, a mai kői igényének teljesen mcgtelclo

uj könyvkötészetetrendeztem b e. hol minden e szakmába vágó munkát gyorsan, pontosan es Íz­lésesen készítek a lehető legmérsékol- tobb árak mellett.A nagyérdemű közönség szives párt- • •fogását kérve, maradtam tisztelettelLÉV A I IZSÓ,
könyvkötészete Rimaszombatban.

Ü J  K Ö N YV K Ö T ÉSZET

OOOOOOOOOOOOOOOOQO

Eladó ház.
Nagy-Bőczén, a piaezon fekvő egv emeletes, teljesen jó karban lévő, nagy bolti helyiséggel, rak kunk­kal ellátott, külön udvarral, gazdasági épületekkel bíró szögletház, bolti teljes berendezéssel s a boltban lévő összes vegyes árukkal, szabad kéz­

ből jutányos áron, kedvező feltételek mellett azonnal eladó.Feltételek tudhatok
1—3 BOTTO Gyula,ügyvédnői Nagy-Róezén.

ooooooooooooooo

£t;pávára cs vasöntödéje Kassau* láiii-utc/a II« szám.Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával ozédszc- rücn s gondosan gyártott jóhirnevű gépeit, nevezetesen :
Szecskavágókat kézi- vagy járgány hajtásra,
Bépavágókat és tengeri - 

morzsolókat,
Olajsajtókat és olajmag- 

pörkölőket,
Olajmag-zúzókat, továbbá 
Őrlő- és daráló malmokat,

s z iv a ty ty ú k a t, gőzgépeket és gőzkazánokat,
szeszgyár-berendezések stb.

Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyá­runkban. — Gazdasági gépeink képes- valamint öntödénk gyártmányai árjegyző- ■<
két kívánatra ingyen és bérmentve küldjük. 4 -  t> g;

xxxxxxxxxxxx
Hirdetés.Van szerencsém a n. é. közönsé­get értesíteni, hogy egy

harisnya-kötö gépetszereztem be, melyen mindenféle férfi-, női- és gyermek harisnyákat jutányosC T  i  i  t» iáron S3.A n. é. közönség szives pártfogá­sát kérve, vagyok kiváló tisztelettel

Hirdetmény.

Rimaszombat, 181*0. nov. 11*.
Csillag Mórné.

Lakás: Losonczy-uteza 40-ik szám.
xxxxxxxxxxxxx

540. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az lXSl-ik évi L X . t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közli írré teszi, hogy a rimaszombati kir. járásbíróság 1804 évi 5H05-ik számú végzése következtében Dr. Preyer Hágó ügy­véd által képviselt Brauné József javára Szakáll 
István ellen 600 fi t s járulékai erejéig foganatosított ki­elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 1500 írtra becsült juliokbúl álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Melv árverésnek a rimaszombati kir. járásbíróság­nak 147251805. számú végzése folytán 000 irt tőkeköve­telés, ennek 1894. évi május hú 7-ik napjától járó G9/0 kamatai s eddig összesen 50 Irt 00 krímii hirúilag már megállapított költségek erejéig Osgyáuban a bíró házánál leendő eszközlésére. 1895. évi november hó 30-ik 
napjának d *e. 9 órája batáridőül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. é\; 5 X , t.-cz. 1U7. és 108 $-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöb­bet ígérőnek becsáron alól is elfognak adatni.Kelt Rszombat, 1895. évi november 15-ik napján.

Gasko, kir. jbirósági végrehajtó.

NAGY K I Á R U S Í T Á S !
L o f k o v i c s  Lapotnnírv áruraktárának kiárusítására ez utón még felhívja aO % vevő közönség figyelmét.

R a k tá ro n  van  még:3500 pár női-, férfi- és gyermek posztó-, bőr- és laekczi-pők meglepő olcsó árakon.2500 db férfi- és fin kalap.2040 db férfi- és fin ing.4560 db férfi selyem nyakkendő.2870 db női gallér, kabát és bunda.300 db leány- és gyermek köpeny.2470 pár Bőr- és téli női- és férfi koztyük.2230 db iäger női-, férfi- és gyermek alsó öltönyök, ingekJ  O  7 % % iyés lábravalók.1500 db női-, térti- és gyermek téli szőrmesapkák.380 db női- és leány karmantyúk (muffok).865 db női- és leány vállfüzőK (Miderek).505 pár lópokróez.dl> női kötény 680 db különféle esernyő.2465 pár férfi-, női- és gyermek harisnya.1650 db különféle kézimunka.A karácsonyi czikkeket meglepő olcsó árakon fogom szinte kiárusítani, előre is felhívom erre a n. é. közönség figyelmét. Tisztelettelliüfkovics láp ot.
Rimaszombat. 1895 Nyomatott Kábel) .Miklós könyvnyomdájában


